INTRODUCTION TO PART II
in the second division of this volume are included all
the poems I could find which seemed to have value as
heing personal to the circle of Dante's friends, and as
illustrating their intercourse with each other. Those who
know the Italian collections from which I have drawn
these pieces (many of them most obscure) will perceive
how much which is in fact elucidation is here attempted
to be embodied in themselves, as to their rendering,
arrangement, and heading : since the Italian editors
have never yet paid any of them, except of course those
by Dante, any such attention; but have printed and
reprinted them in a jumbled and disheartening form, by
which they can serve little purpose except as testi di
lingua—dead stock by whose help the makers of diction-
aries may smother the language with decayed words.
Appearing now I believe for the first time in print,
though in a new idiom, from their once living writers to
such living readers as they may find, they require some
preliminary notice.
The Vita Nuova (the Autobiography or Autopsycho-
logy of Dante's youth till about his twenty-seventh year)
is already well known to many in the original, or by
means of essays and of English versions partial or entire.
It is, therefore, and on all accounts, unnecessary to say
much more of the work here than it says for itself.
Wedded to its exquisite and intimate beauties are per-
sonal peculiarities which excite wonder and conjecture,
best replied to in the words which Beatrice herself is
made to utter in the Commedia: c Questi fu tal nella
sua vita nuova.51 Thus then young Dante was. All
that seemed possible to be done here for the work was
to translate it in as free and clear a form as was
1 Purgatorio, C. xxx.

